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AHHOTaAIMUSA

Kypc 62 ypoka 3a 62 qHS mpenHa3Ha4YeH Kak IS IOJb30BaTeNs
Ha4yaJbHOTO YPOBHS, KOTOPBIA YyXke MpOCIyIIan Kypc CpeaHen
IIKOJIbl, TaK W JJIsl HOBUYKA, JKEJAIOIIEro Hay4dWThCs AyMaTb HA
QHTJIMICKOM SI3bIKE M CBOOO/IHO Pa3roBapyBarTh yke Jyepes JBa Mecsiia
oOyyeHus. B yuyeOHMKe JaHBI OCHOBHBIE TpaBWJIA TI'PAMMATHKH.
HoBas meToauka mnepeckasa akKTHBHBIX JUAJIOTOB MO3BOJMT JIETKO U
IPaMOTHO BBIpaXkaTh CBOM MBICIIM Ha aHIJIMHACKOM si3bIKe. UTOOBI C
JIETKOCTBIO TOBOPUTb HAa AHIVIMIICKOM, JIae C HeOONBIIMM 3aracoM
CJIOB, HEOOXOIMMO AyMaTh HA QaHIJIMIACKOM. U 3TOT yueOHUK 3acTaBUT
BAaC AyMaTh Ha aHIJIMHACKOM.
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EBrennn Pycc
AHIIIMNACKUHA 3a 62 qusA

IIpeaucaoBue aBTopa

Kypc "62 ypoka 3a 62 qusa'' paccurrtaH Kak Ha Mojib30Bare-
JIsl HA4YaJIbHOT'O YPOBHSI, KOTOPBIH Y:K€ MPOCTyIIal KypC CpeAHen
IIKOJIbI, TAK ¥ HA HOBUYKA, KEJIAIOIIEr0 HAyYUThCS AyMaTh Ha aH-
IJIMFICKOM sI3bIKE ¥ CBOOOHO pa3roBapuBaTh yke yepes 1Ba Me-
csitia oOy4eHHs. YPOKU MOCTPOEeHbI B (DOpME aKTHBHBIX JIMAJIO-
T'OB Ha PA3JIMYHBIE TEMBI C YCJIOKHEHUEM MaTtepraiia. B kaxaom
YPOKE MOSIBJISIIOTCSI HOBBIE ClIOBa. [1oJ TeKCTOM MMeeTcs cioBa-
puk. Kaxpaoe clioBo MMeeT TpaHCK PUIILIMIO.

B y4eOHuKe 1aHbI OCHOBHBIE MTPABUJIA SI3bIKA U OCHOBBI MTUCH-
MeHHOcTi. HoBasg meronuka mepeckas’a aKTHBHBIX JUAJIOTOB
MO3BOJIUT JIETKO Y TPAMOTHO BbIPAKaTh CBOM MBICJIA HA aHIJIAM-
CKOM si3bIKe. JlaHHBIN y4eOHMK pa3OUT Ha TeMbl, U €ClIi y Bac
HEJIOCTATOYHO BPEMEHM VISl U3YUEHUS A3BbIKA, TO OH MOCITYKUT
BaM XOPOILIMM Pa3rOBOPHUKOM.

O0s13aTeNbHO MepecKa3biBaliTe HAN3YCTh KAXK/IBIN YPOK 110 Me-
pe 0OyueHus1. TO 3aCTaBUT Bac AyMaTh Ha aHIJIMHCKOM, U Yepes
HEKOTOpOe BpeMsl Bbl K CBOEMY YIMBJIEHUI0 OOHAPYKUTE, UYTO BbI
JOCTATOYHO OEIJI0 ¥ TPaMOTHO TOBOPUTE HA aHTJIMIACKOM SI3bIKE.

YroObl ¢ JETKOCTHIO TOBOPUTh HA AHIJIMMCKOM, Jake C



HEeOOJTBIIIM 3aI1acoM CJIOB, HEOOXOIUMO TyMaTh Ha aHTJTUHACKOM.
W 3TOT y4eOHMK 3aCTaBUT BaC JyMaTh HAa aHTJIMACKOM.

B koH1e yueOHuKa OyayT JaHbl 0cOOble PEKOMEHJAINU KaK
HAayaTh AyMaTh HAa aHTJIMICKOM SI3bIKE.
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Tpanckpunuusa

TpaHcKkpUMiIvs aHMIMACKUX OYKB U 3BYKOB
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¥Ypok 1. Ocropo:xHo!

1. — Cron, Yapnu! Kpachsiii! CBetoop KpacHbiid!

2. — 3910 He KpacHblii 11BeT, bapak, 1o 3enénbiii! Thl cienoi?

3. — 4 ue cnenou, Yapnu. 5 Buky!

4. — OcropoxHo, bapak! 3enénsii aBTomoouas! Her! D10
OOJIBIIION KENTHIA aBTOMOOWITB !

5. —OT0 HU 3eNEHBINA, HA KENTBIA. OH OpaHKEBbIM.

Vpok I'les(o)nl lesson

Onun lwanl one

Iepssii Ifa:stl first

Croi Istopl stop

OcropoxHo I'ka:[(9)nl caution
Atomoous |ka:l car
JBuxenue TpaHcrnopra 'trafikl traffic
Cger llartl light

Ceerodop — traffic light
Crnernoit [blaind| blind

70 Iitl it

Boneimon Ibigl big

Her Inosl no

He Inotl not

Hu I'na1dal neither, Ino:(r)l nor
UYeépnnii Iblakl black



Benbiii lwartl white

Kpacnsii Ired| red

AKeénreii 'jelos| yellow
3enénsiid Igri:nl green

Cunuii |blu:l blue

Opanxesbi 'orin(d)3l orange
[Typnypssiii I'pa:p(a)ll purple
duonerosiil I'varalatl violet
Terpanp I'nastbskl notebook
[Moxap, orons, iams I'faral fire



Lesson 1. Caution!

1. — Stop, Charley! The red! The traffic light is red!

— It is not red color, it is green! Are you blind?

3. — I'm not blind, Charley! I see!

4. — Caution, Barack! A green car! No! This is a big yellow

car!
5. — It is neither green nor yellow. He is orange.



Jleknusa

Kak npasuno, "nor" uuer nocne "neither" B ToM ke npen-
JoxkeHuu 1o mozeau "neither A nor B." JlaHHasi KOHCTpyKIMS
"neither/nor" oOpa3yeT aHaJIOr pyCCKOM Moje/u "HH. .. HU...". B
9TON MoziesI nH(pOpMallsl, peiCTaB/IeHHAs! IEPBbIM U3 TEPMU-
HOB, TEM WUJI HHBIM 00Pa30M OTHOCHTCS M KO BTOPOMY TEPMUHY.



Ypok 2. T'opoa

1. — Cmortpu, Capa! I'opon! Dtoro HeT Ha Moel Kaprte!

— 10 Xopomas Kapra?

— 41 He yBepeH, YTO 3TO XopouIas Kapra. JTo Myioxas Kapra,
51 yBepeH!

— OTkyga Takast yBepeHHOCTh ?

2. — Croni, Capa! Cmorpu! D10 kade? — [la, 3170 X0poiee
kade! A paga!

— Bynpb ocropoxeH, bumt! Jto tyman! — 4 He cnenou, Capa!

Cwmorpu llskl look

T'opon I’sttil city

B (HaxoxJeHue B npefesax Wi BHYTpH 4ero-inoo) linl in
B (nanpasnenue wiv aBukeHue BHYTph) I'mtal into
BnyTpu |,in’saidl inside

CHapyxu l,ast’sa’td| outside

Ha (nanpasnenue, MectoHaxoxaeHue) lonl on

IToxg I'andal under

Moii, Most Imail my

Kapra Imapl map

Xopommi Igsdl good

[1noxas Ibaed| bad

o Iitl it

VBepennsi |[sal sure



Takoii, Takas Isatfl such

I'ne Iwe:l where

N3, ot lfroml from

Henaer |ldazl does

VYBepennocts I’konf1d(o)ns| confidence
Kadpe I'kaferl cafe

Pap Igled| glad

Ha ljesl yes

Tyman Ifpgl fog

IBa I'tu:l two

Bropo# I'sek(e)nd secondl

Vuurbcs Itu: ‘stadil to study

Bynb ocroposxen Ibi ‘ke:fwll be careful
Ectp, aBngercs l1zl 1s

[Tpuxonuts lkaml come

Henats |du:l do



Lesson 2. A city

1. — Look, Sarah! A city! This is not on my map!

— Is this a good map?

— I'm not sure that this is a good map. This is a bad map, I'm
sure!

— Where does such confidence come from?

2. — Stop, Sarah! Look! Is it a cafe? — Yes, it is a good cafe!
I'm glad!

— Be careful, Bill! It is fog! — I'm not blind, Sarah!



VYpok 3. BonpocurejbHbie
npeaJioKeHus

BorpocutenpHbIe peiIoKeHrs B JTIOOOM SI3BIKE TTOpa3yMe-
BAIOT BOIIPOCUTEJIbHYI0 MHTOHAMIO. IMEHHO MHTOHALIMSA U CITy-
’KUT CO3/JAHUEM BOIIPOCOB B PYCCKOM f3bIKE. B aHIIIMICKOM $13bI-
Ke OTHOM WHTOHAIIMEN He OOOWTHCh Y BOMPOCUTEIILHBIC MPE/-
JIOXKEHUSI OTJIMYAIOTCSI OT MOBECTBOBATEIIbHBIX CBOEH KOHCTPYK-
1yen. BoJbIIMHCTBO M3 HUX XapaKTepU3yIOTCs WHBEPCHUEU, TO
€CTh OOPaTHBIM MOPSIKOM CJIOB (YaCTh CKA3yeMOro CTABUTCSI Tie-
pen noaJiekalyM, a He Ha000poT). B HEKOTOPHIX cllydasx yIo-
TpeOsieTcs BCoMOoraTe ibHbIN riaron "to do". B nceme, B KOH-
1€ BOIIPOCUTEIBHOTO MPEJIOKEHUS CTABUTCS BOIPOCUTENIbHBIN
3HaK. Borpockl, BeIpaskeHHbIE TOJbKO MHTOHALIMEH, yIoTpeos-
I0TCSI TOJIBKO B (haMusibsipHOM oOparneHuu. [Tpumep: A npas — [
am right. I npaB? — Am I right?

Bo3MOXHO co31aHMe BOMPOCUTEBHOIO MPENJIOKEHUS U3
YTBEPAUTENIBHOTO, C 100aBIEHUEM B KOHIIE MPE/JIOKEHHUS CII0BA
WJIM COYETaHUS CJIOB B 3HAYEHUU "He Tak Jin'', "BepHO" . Pa3nenu-
TEJIbHBIE BOIIPOCHI 3a1AI0TCA C LEJbIO NOTYYEHUS JOTIOJIHUATEb-
HOT'O TIOATBEPKJICHUS Kakou-1n00 uHgopmarmu. BaxkxHo otMme-
TUTb, YTO pa3[eUTEIbHbIE BOIPOCHI COCTOAT U3 JIBYX YaCTEW:
MOBECTBOBATEJILHOTO MPEAJIOKEHUS U KPATKOTO BOMPOCA.

[Tpumep: Xopomas noroaa, He Tak m? — Good weather, isn't



it?

Bo3M0oHO co3/iaHre BOMPOCUTENBLHOTO MPEAIOKEHUS C T10-
MOIIBIO CTIEIUAIBHOTO BOMPOCa, KOTOPBIN 337aeTCsl TIPU MIOMO-
114 BOTIPOCUTENBHBIX CJIOB B HavasIe MPeJIoKEHHS:

Who — k10? Whose — ueit? Whom? — koro?/komy? What —
4T0?/KaKon?

When - korga? Why? — nouemy? How — kak? How many/
How much — ckonbko? Where — rae?/kyna?



Ypok 4. Kade

1. — 3npaBcTByiiTe!

— Hobpoe ytpo! Canmurech, moxanyiicra! XoTHTE BBIIHTH
qa?

— Ha, cnacu6o! Ilpunecute, noxanyiicTa, YailHUK 4EPHOTO
Yasi C KOpULIEW U NMUPOKHOE.

2. — bunn, g ypoHuia yaitHy1o JIokKy. [loxanyiicta, monpocu
oduLIMaHTa IPUHECTU APYTYIO.

— To1 e€ He yponnia, Capa, oHa cama ynasa.

3. — Capa, Thl He BO3paKaelllb, €CJIU 51 3aKypio?

— KoneuHo, noporoii.

4. — OpunmaHT, IPUHECHUTE, MOKATYUCTA, YAUHYIO JIOKKY U
TETEIIbHULLY .

— Henpewmenno, cynaps.

Yai Iti:] tea

Odunmant I'wertal waiter
Cunerts Isttl Sit

[Moxanyiicra Ipli:zl please
Xorets Iwpntl want

[Tuts Idrikl drink

Cnacu6o 10ankl| thank
HenpemenHno I'sa:t(o)nlil certainly
ITpunectu Ibrmyl bring



[Nenenbuuua l'aftrerl ashtray
Yaitnuk I'ti:potl teapot
Kopuiia I'stnamanl cinnamon
VYTpo 'mo:nigl morning
Hpyroii 'adal other

Ponsrs Idropl drop

Takou xe Iserm| same

Ho Ibatl bt

Caxap I'[sgal sugar
Manenbkwuii 'litll little
Jloxka Ispu:nl spoon
[Tpocurs la:skl ask

Cama Iit’selfl

HpiM Ismowsk| smoke
Kyputsb — to smoke

Vnana Ifell fell

[Mupoxnoe lkeikl cake

C Iwidl with



Lesson 4. Cafe

1. —Hello! — Good morning! Sit down please! Would you like
some tea?

— Thank! Please bring a teapot of black tea with cinnamon
and cake.

2. - Bill, I dropped a teaspoon. Please ask the waiter to bring
another one.

— You did not drop it, Sarah, it fell itself.

3. — Sarah, do you mind if I will smoke? — Of course, dear.

4. — Waiter, bring a teaspoon and an ashtray please. —
Certainly, sir.

be3 Iwid’astl without
Cynape Is3:| sir
Boszpaxars Imaimndl mind
Kade I'kaferl cafe

Kode I'kofil coffee



Ypok 3. Bok3aa

1. — He moryu Obl BB CKa3aTh, HOXAJIYHCTA, Kak MPOMTH Ha
LEHTPAJIbHBIN KeJIE3HOJOPOXKHBIN BOK3aJ1?

— Henpemenno, cygapeiHa. 910 coBceM psaaoM. Ilepennnre
Ha JIPYTyI0 CTOPOHY YJIMLIBI, 3aTEM [OBEPHUTE HAIIPABO U UAUTE
110 TPOTYapy A0 BTOPOro cBeTopopa, 3aTeM INOBEPHUTE HAJIEBO U
nporiaute 200-300 meTpoB nmpubdnusuTensHo. CrieBa OT Bac BbI
YBUIUTE KEJIE3HONOPOKHBIN BOK3al. Bel HE cMOXkeTe ero mpo-
IIYCTUTBh, IOTOMY YTO 3TO HEBO3MOKHO.

— Cniacu60, cyapb, Bbl OYEHb JIIOOE3HBI.

— He crout Gnarogaproct. 1 BUKY y Bac TSKEbIA YeMOJaH.
Mory s noMO4b BaM HECTH €107

— Jla, cynaps, €Ciiv Bac He 3aTPyIHUT.

2. — JlaiiTe MHe, IOXaJTyiicTa, ofnuH OweT 1o JIusepryss.

— Koneuno, cynapeias. Hyxen i Bam oOpaTHblii OUIIeT.

— Her, cnacu6o. MHe HyXeH TOJbKO OWJIeT B OAWH KOHEIl.
Ckoibko 310 Oyner?

— 145 ¢ynros, noxainyicra. Iloe3q ornpaBuTcs ¢ 4eTBEPTOro
myTH yepe3 55 MuHyT. Bpems B rmytu 2 gaca 15 munyT. Bot Bam
ounert. [IpuATHOI MOE3IKHU.

Cypapbias | mem | ma'am
Cynape Is3:| sir



Kenesnopopoxublii  Bok3an I'redlwer ‘sterf(o)nl Railway
station

Yemonan I'su:tkers! suitcase

Tsaxénpiit 'hevil heavy

[Tomorarts lhelpl help

Ecmu Iif] if

Coscem Ommu3ko [kwart klows! quite close

BexuuBsiid, mobe3nbiit [pd’lartl polite

CneBa, HaJieBO, JeBbil |left| left

ITpaBo, mpaselii, HanipaBo Irartl right

Hecru ’karil carry

Hasarts Igivl give

Mse Imi:| me

Ho Itu:l to

JIusepryss Liverpool Iivopu:ll

Kak I'hasl how

Msuoro I'matfl much



Lesson 5. Railway station

1. — Could you please tell me the way to the central station?

— Certainly, ma'am. It's quite close. Cross the street, then turn
right and go on the sidewalk to the second traffic light, then turn
left and go two or three hundred meters approximately. On your
left you will see the railway station. You cannot miss it because
it is impossible.

— Thank you, sir. You are so polite.

—Don't mention it. You have a heavy suitcase I see. Can I help
you carry it?

— Yes, sir, if you please.

2. — Please give me one ticket to Liverpool.

— Of course, ma'am. Do you need a return ticket?

— No thanks. I need only one way ticket. How much that’ll be?

— One hundred forty five pounds please. The train will leave
from the fourth way through fifty five minutes. The journey takes
2 hours and 15 minutes. Here is your ticket. Have a nice trip.

3nech |hral here
Bort |h1o(r)1zl here is
NwmeTts |havl have
Tot |det| that

briTh |bil be



that’ll be (cokp.pasr.) = that will be

Yac l'asol hour

buser I'tikitl ticket

[Moeznxka Itripl trip

Yepes, ckBo3b |0ru:| through

Hyxnarbcs Ini:dl need

Xopoumii, OIMYHBIN [nars| nice

KoneuHo Iov ko:sl of course

VYnomuHarts, cchuiathes I'menf(9)nl mention

ITyte 'well way

Bosspainienue, Bo3Bpar Irr'ta:nl return

BepnyTs Irr'ta:nl return

Oo6parnbiii IrT'to:nl return

Ha cTbike coryiacHbIX OykBa ''r'' Bcerja npou3HOCHTCS,
Hanpumep, B caoBocoueranuu ' Here is''.



Ypok 6. Orean

1. — bapak, s ciyyaiiHO 3amaykaia IiaTbe U Xouy ero cMe-
HUTb. Ham Hajo HaiiTu oTellb.

— Xopollo, Joporas, oexaju.

2. — [NoGpeiii Beuep!

— IoGpblit Beuep, cynaps.

— Ham Hyx)eH HOMep C JBYCNaJbHOW KPOBAThIO, BAHHOW U
OONBIIM OATKOHOM.

— He moru Obl BB MIOKa3aTh CBUAETENLCTBO O Opake, Moxa-
nyiicra? Ecte Homep 3a 60 ¢pyHTOB ¢ MaJleHPKUM OaJTKOHOM U
BUIOM Ha ropoa. Homep ¢ roctuHoi, criaibHe u OoJbIM 6a-
KOHOM, C BUJIOM Ha Mope OyzIeT roToB yepe3 nos-uaca. OH CTOUT
140 ¢pyHTOB B /ieHb.

— Xopouio, Mbl TTOJOKIAEM.

— OmiaTUuTh HOMEP BBl MOKETE y CTOMKU PErUCTPALIUU.

3. — Bo3pmute kinouu, noxanyucra. Bam Homep Ha 4eTBEp-
TOM 3Taxe, JIECTHULIA 3/IECh, CJIEBA OT BAaC, WJIU Bbl MOXKETE B3SITh
mudT 3a yriioM HaripaBo. EcTb pecTopan Ha OTKPBITOM BO3IyXe,
OH HAXOJUTCS Ha IIECTOM 3Taxe, Korjaa Beiiaere u3 Judra, 3a-
TEM IPSMO 110 KOPUAOPY MoMajaere Ha Teppacy.

Hoporas, munas, Mmuibii 'da:liml darling
Cnyuyaitno laksr'dent(o)lil accidentally
[Taukars I'd3:tugl dirtying



[Tnarwe Idres| dress

Howmep, komHara lru:ml room
Crour (ctoumocts) Ikpstl cost
l'octunnas I'livin ru:ml living room
I'otos I'redil ready

[Toin (momoBuHa) |ha:fl half

Henb Iderl day

Ceronns Ito’deil today

Arax [flo:l floor

Bua (Bugom) lvju:l view

Mope Isi:l sea

Vron I’ko:nal corner

Yac lawsal hour

ecroii IsiksOl sixth

Boznyx leal air

[Tnaruts Ipeil pay

Croiika peructpauui Irr'sep[(o)nl reseption
Kumou Iki:l key



Lesson 6 Hotel

1. — Barak, I accidentally dirty the dress and I want to change
it. We need to find a hotel.

— Well, darling, let's go.

2. — Good evening!

— Good evening, sir.

— We need a room with a double bed, bathroom and large
balcony.

— Could you show the marriage certificate, please? There is a
room for sixty pounds with a small balcony overlooking the city.
A room with a living room, a bedroom and a large balcony with
sea view will be ready in a half hour. It costs is one hundred and
forty pounds a day.

— Well, we will wait.

— You can pay the number at the reception desk.

3. — Take the keys, please. Your room is on the fourth floor,
the stairs here are on your left, or you can take the lift which are
around the corner to the right. There is open air restaurant, it is
located on the sixth floor, when you exit the elevator, then right
along the corridor you will reach the terrace.

Koropeii Iwitfl which
Nmets BO3MOXKHOCTH Imeill may
OTkpbIThIH "955panl open



HaxonuTtcs, pacrionaraercs llos’kertidl located
3arem |denl then

Yerseproii 1£5:01 fourth

Bnonb, BMecte, napasuiensHo [9'loygl along
Beuep I'i:vniyl evening

Bpak, cBagpOa I'maridsl marriage
Cepruduxkar Iso’tifikatl certificate
[Tpunumatsb, Opath Iteikl take

Ortens |haw'tell hotel

Pecropan I'rest(o)rontl restaurant

Kopunop I’korido:| corridor

Teppaca I'teras| terrace

JIndr Iiftl lift

Bankon I'balkonil balcony

Korpma Iwenl when

Jlectuuia Isteazl stairs

Cnanbhs 'bedru:ml bedroom

JBycnianbHas kpoBatb ’dab(a)] bedl double bed



Ypok 7. B oteJie

1. — He HanmieTe Jii Balie UMs U aJipec B KHUTe MOCETUTe-
Jieit, noxanyucra?

— Koneuno. He mormm Obl BBl IPUCMOTPETH 32 MOEH Mallu-
HOW, oxautyiicta? f octaBui e€ Ha yiulie, IOTOMY UTO He 3HaJl,
r7ie ObLT BbE3[] B rapak.

— Koneuno, cynape. S nprcmoTpio 3a Heil.

2. — 310 Ballla KOMHATa, cyaapb. BaHHass KOMHaTa HaXOIUTCS
cripaBa, rapaepo0 — cjeBa.

— Bo3bMurte yaeBble, MOXaIyicTa.

— Borneioe cacu6o, cygaps. B ciiyyae ecim Bam 4To-TO HYX-
HO, ITPOCTO TMO3BOHUTE.

— OmmmuHo. U He 3a0bIBaiiTe Mpo MO0 MalIvHy. Y Hac ObuI
OYEeHb JIONTUH Iy Th. MBI OueHb ycTanu. Bol mo3aboTuTech, 4ToOb!
Hac He OECIOKOWIN YTPOM, TIOKA 51 He TTO3BOHIO?

— HenpemeHnHo, cynape.

ITucare, Hanumure Irartl write

BHu3s, BHu3y Idasnl down

Nms 'nerml name

Knura Ibsskl| book

OcraBuJ1, ocrajioch lleftl left

Tak kak, moromy uTo, 60 |br'kozl because
3HaTh, UIMETH NpeAcTaBieHne Inos| know



Bxon, Bbe3p I'entr(9)ns| entrance

Cmotperts, BoiIAAETh, cMOTpH skl look

lapax I'gara:(d)3l garage

[apaepoO, musarsHoi mkad I'wo:drosbl wardrobe

Yaesble, MOJCKA3KK, COBETHI I'tips| tips

Ouens I'veril very

MHoro, MHOro€, 3HauuTesibHO I'matfl much

Cnyuaii, yexodn, gytisp, aeno lkeisl case

Yro-mmbo I'eniOml anything

Hyxnatbcsi, TpeboBaTbcs, HEOOXOOMMOCTb, MOTPEOHOCTH |
ni:dl need

[Tpocro, Tonbko Id3astl just

3BOHUTH, 3BEHETh, KOJIbLIO, PUHT, YePTUTh KPYT Iripgl ring

Konokor, konokospuuk, 380HOK |bell bell

3aowiBath Ifo’getl forget

O, 00, okoso lo’bastl about



Lesson 7. At the hotel

1. — Will you write down your name and address in the visitors
book, please?

— Of course. Could you look after my car please? I left it in
the street because I didn’t know the entrance to the garage was.

— Of course, sir. I'll see to it.

2. — This is your room, sir. The bathroom is on the right, the
wardrobe on the left.

— Take the tips, please.

— Thank you very much sir. In case you anything need just
ring the bell.

— All right. And don't forget about my car. We have had a very
long journey. We are very tired. Will you care that we are not
disturbed in the morning until I ring?

— Certainly, sir.

3adorurec lkeal care
Becniokouts Idr'sta:bl disturb
Ho Tex nop, A0 Toro kak lon’till until



ApTHKJIBb

B aHmmmiickoM fi3blke, B OTJIMUKE OT PYCCKOrO, IIMPOKO MC-
HOJIB3YIOTCS CIIeMalIbHBIE CI0Ba — ApTUKJIM. Pazmuator nBa ap-
THUKJIS — olpeliesieHHbIN "the" 1 HeonpeneneHnsi "a" (an). Ap-
TUKJIb B OCHOBHOM CTaBUTCSI TOJIbKO TIepe]l CyIeCTBUTEIbHBIMU.
HeonpeneneHHbIN apTUKIIb PUMEHSIETCS] UCKJIIOUUTESBHO K HC-
YUCIISIEMbIM CYIIECTBUTEILHBIM B €JMHCTBEHHOM UHCIIE, 4 OTpe-
JeJIEHHBII APTUKJIb MOKHO MPUMEHSTh K Pa3IMYHbIM CYLLECTBU-
TEJIbHBIM B €IMHCTBEHHOM M MHOKECTBEHHOM YHCJIe, HE3aBUCH-
MO OT TOT0, UICUUCIISIEMbIE OHU WU HET.

IIpousHoleHue:

a lal, the 183l — npousHoIIeHKE TTepe CI0BaMH, KOTOPbIE Ha-
YMHAIOTCS C COITIACHOT'O 3BYKa.

an lonl, the 10i:l — mpousHoIeHne nepes cl1oBaMu, KOTOpbIE
HAYMHAIOTCS C TJIACHOTO 3BYKa.



Ypok 8. Coxkanero!

1. CKOpoCTh TOPOKHOTO JBUKEHHMS B IOpofiaXx U JEPEBHSIX
OrpaHMYeHa — HIECThIECAT KIWIOMEeTpoB B yac. He 3a0biBaiite
Be3/Ie YCTyNaTh JOPOTry Melexonam, He TOJIbKO Ha NMeIeXOIHbIX
nepexozax. Crielika Ha opore — MjIoXou TOH.

2. Ecnu Ha y3Kkoii Jjopore repeji BAMH OCTAaHOBUJICSI QBTOMO-
OWJIb M BOAUTEINB C KEM-TO Pa3roBaprBaeT Yepe3 OKHO — He BOJI-
Hy#iTech. HerpeMeHHO OH MMeeT yBaKUTENIbHYIO IPUYMHY IS
OCTaHOBKH, BO3MOKHO, OH BCTPETUJI CTAPOTr0 JIpyra u 00cykaaet
BUepalHuii pyTOOoNBHBIN MaTy Mesxxay JIuBepryns 1 MaHuectep
IOnaiiren. He curnansre emy. OH Bac B JII0OOM Cly4ae YBUIUT
1 ocBoOOIUT nopory. Boxutens oos3atensao ckaxet,— "[IpuHo-
11y U3BUHEHMA!"

3. — Coxarnero, s clydaiiHO pa3ouiI Bary Basy!

— He 6ecnokoiitech, OHa ObLT KUTANCKasi U cTapasi — SMOXU
Mmneparopa L3uHb.

Ckopocrs Ispi:dl speed

[opona I's1tizl cities

Hepesns I'vilidz| village
Orpannueno I'limrtid| limited
Kunowmetpsi ko’la:moatazl kilometers
B yac Ipar ‘asal per hour

3aowiBaTh Ifo’getl forget



Hasarts Igivl give

[Memexon Iprdestrionl pedestrian
Be3sne, noscioay I'evriwe:l everywhere
Tonbko I'awnlil only

[Memexoanpiil nepexon ’kroswo:kl crosswalk
Crnemka, npwiuB. axuotax Irafl rush
Hopora Irasdl road

ITnoxoii Ibaed| bad

ToH |tosnl tone

Ecmu Iif] if

V3kuii I'naras| narrow

Briepenu lin frantl in front

Bonutens I'drarval driver
PaszroBapuBarb, rooputs I'to:kl talk
Kro-T0 I'samwaAn| someone



Lesson 8. Sorry!

1. The traffic speed in cities and villages is limited — sixty
kilometers per hour. Do not forget to give way to pedestrians
everywhere, not only at crosswalk. Rush on the road — bad tone.

2. If a car stopped on a narrow road in front of you and
the driver is talking to someone through the window — do not
worry. He certainly has a good reason for stop, perhaps he met an
old friend and discus about yesterday's football match between
Liverpool and Manchester United. Don't honk the car horn to
him. In any case, he will see you and free the way. The driver
will surely say: — "apologize!"

3. — Sorry, I accidentally broke your vase!

— Don't worry, it was Chinese and old — the era of Emperor
Jin.

OxkHo I'windas| window

Bbecniokoutscs 'waril worry

[IpuunHa, pe3oH I'ri:z(9)nl reason
BosmoxHo Ipa’haps| perhaps

Berpeuats Imi:tl meet

Berperwni Imetl met

Hpyr Ifrendl friend

OO6cyxaath, TuckyTrpoBarth I’diskas| discus
O, 00 lo’basst] about



Buepa I'jestodell yesterday

Mexny Ibr'twi:nl between

Mnuecrep fOnanten I'mantfisto ju'nartidl Manchester United
yBepeHHO, 00s3atesbHo |'[salil surely

[IpuHOCUTL U3BMHEHM S, U3BUHATHCSA |9’ pplad3alzl apologize
Jlomars, pa3zousarts Ibreik| break

Crnoman, pa3oun |broskl broke

Kuraiickuii It[arni:zl Chinese

Crapsiii losldl old

Opa I'taral era

Nwmneparop 'emp(a)ral Emperor

Coxanero I’'soril sorry



VYpok 9. MecTroumeHus

B aHmIMiICKOM fA3bIKE MECTOMMEHMS JEJATCS Ha HECKOJb-
KO TPYIIII [0 CBOEMY 3Ha4eHuI0. VIX MOXHO ynoTpeOnsiTh BMe-
CTO TOJILKO YTO YIOMSIHYTOI'O CYILECTBUTEILHOIO, YTO TIOMOKET
n30erarh JMIIHEro noBropeHusi. Huke mpuBeaeH CUCOK 3TUX
I'PyII ¥ COOTBETCTBYIOLIMX UM aHIVIMMCKUX MECTOMMEHUM.



Juaneie

]:[p HTAXATeIBEHBEIC

a-1 MOd, MOA - my
THI, BEI - VOU TEOM, Bam - Vour
oH - he ero - his

OHa - she eé - her

OHO - it ero, ee, CBOI - its
MEI - We HATI - our

ouu - they ux - their

MHE, 4 - me MOE - mine

eMv - him TBOE - VOUIS

eit - her eé - hers

HAM,_ MBI - 1S HAIE - Ours

M - them ux - theirs
Bozepatueie BizasmakIe

ceds, cede - myself

ceda - vourself

cedd, caM - himself

cebd, caMa - herself

ce0d. canM, caMa, canMo - itself
cebe, ceda. cobol - ourselves
ceds - vourselves

cebs, cede, canu - themselves

mpvr gpvra - each other
OJMH Jpyroroe - one another

VrkaszaTeabHbIE
3TOT, 3Ta, 3T0 - this
TOT, Ta, To - that
3TH - these

Te - those

TOT. Takoii - such




BonpocHTeasHEIe

KOTOpEIH, K10 - who

4T, KakoH - what

KOTOPEIH, KT0, KakoH - which

e, ggé - whose

KOMY - whom

KTO OBl HH, KOTOpEEL OH HE - Whoever
4T0 OBl HH, (XOTE) 9TO-HHOVIE -
whatever

KaKOH YVTOJHO, KakoH OH HH -
whichever

OTHOCHT&ILHEIE

KOTOpEH, KT0 - Who
el gg& - whose
KOTOPEH, K10 - which
TOT, Ta, TO - that

HeonpegeneHHBIe

KO8-KT0, HEKOTODEIE - SOme
KOe-4T0, HEeUTO, YT0-HHOVIE -
something

KTIO-HHOVIE - somebody

KTO-TO - SOMeone

KaKOH-HHOYIE, MO00H (IpemMet)-
any

YTO-HHOVIE, BCE, WTO VTOTHO -
anvything

KTO-HHOVIE, BCAKHH, TTO00H -
anvbody

KTO-HHOVIE, MOOOH - anyone

OTpHUaTeIEHBIE

Huxaxo# - no

HHYET0, HHYTO - nothing

HHKTO - nobody

HHKTO - 1O one

HH 0J[HH H2 - None

HH TOT HH JpVTOH, HHE OJHH, HHEKTO -
neither

Pa3gennTeIbHEIE

IpyToH, HHOH - other
emIE OOHH, IPYVTOH - another

‘VHHEepcaIbHEIe

ECE, KLKIeH - all

KIETRD, BCTKHE - each

oDa, obe - both

KaxIe, Mo00H (H2 ZEVX) - either
KEKIEH, ECIKHE - every

ECE - everything

KIEIEE - evervbody

KaHIEN, ECAKHA H2NI0ESK - £Veryons







¥Ypok 10. Banmanue!

1. ByabTe oCTOpOKHBI Ha JOPOre U He 3a0bIBaiiTe — BOAUTENIN
TaKCU HUKOTJIA He CMOTPST B 3ePKaJIO 33/IHETO BU/IA.

2. Cra"oButcsg no3gHo. CtaHOBUTCS TeMHO. MOHHMKA CTaHO-
BUTCS HETEPIIEIMBOM, OHA KIET aBTOOYC. ABTOOYC OMa3AbIBaceT,
¥ MOHUKa JIOBUT TaKCH.

— Ho6perit Beuep!

— Ho6peiit Beuep, Yauia bpokenmu 18, moxanyiicra.

3. — Ao, Jlykac, g yxe eny B Takcu. Ckopo Oyay.

— Xoporilo, KpacaBulia, s xay Teds. He onazapiBait. Ceromus
y Hac Oy/IyT TOCTH.

Buumanue [9’ten[(9)nl attention
Kpacasumna I'bju:til beauty

OcTtopoxHBbl, aKKypaTHbl, BHUMaresbHbl I'ke:fwll careful
Takcu I'teksil taxi

Hukorma I'neval never

3annuii BUn Iria'vju:l rearview

3epkao I'miral mirror

Cranosurcsa I'getiyl getting

ITo3nHo, mo3aHui, ona3apiBarth llert| late
Temno Ida:kl dark

Herepnenussiii lim’perf(o)ntl impatient
Knats lwertl wait



Asto0yc Ibasl bus

JloButs, noitmars, ynouts lkat|l catch

B Il in

B, BHyTpb (HanpaasneHue nBuxkenus) I'mtal into

Bckope, ckopo Isu:nl soon

XopoI1o, CKBaKMHA, KOJIOAEI, HY (coBo napas3ut) lwell well

Ceronns Ito’deil today

Nwmets lhaevl have

I'octs Igestl guest

CraHOBUTBCS, TOTy4aTh, IPUOOpETaTh, TIepemeniathcs ['getl
get

[epsbiit Ifa:stl first

Bropoii I'sek(o)ndl second

Tpetwii 16a:dl third

IBepu I'da:rzl doors



Lesson 10 Attention!

1. — Be careful on the road and do not forget — taxi drivers
never looked in the rearview mirror.

2. — It's getting late. It's getting dark. Monica is getting
impatient, she is waiting for a bus. The bus is late and Monica
catches a taxi.

— Good evening!

— Good evening, Brokesley street 18, please.

3. — Hello, Lucas, I'm on my way in the taxi. I'll be soon.
— Well, beauty, I'm waiting for you. Don't be late. Today we
will have the guests.

Il =T will



JIeknusa. ®pa3oBbii riaaroJa ''get"

CrnoBapb Lingvo maér 37 3nauenuid rarona "get". Oxford
Dictionaries paetr 30 3HaYeHMI I71arosa, a Takxke CHOMCOK (pa-
30BbIX IVIArOJIOB, B COCTaB KOTOPBIX BXOAUT raron "get". Eciu
BbIpaXXE€HHUs C mIaroyiom "get" crpynnupoBaTh MO CTPOEHUIO U
CMBICITY, TO OKQKETCsl, YTO OCHOBHBIX 3HAUYEHHI BCETO YEThIPE:

[TpuoOpeTath, momyvars (get + CyIeCTBUTETLHOE WITH MECTO-
MIMEHUe)

CraHOBUTBCH, NIEPEXOAUTHh U3 COCTOSAHMA A B cocTosiHHME b
(get + npuararenbHOE)

[Toneeprarecst AEUCTBUIO, CTAaHOBUTHCA (get + mpuyacTue
IPOLIEIIETO BPEMEHH )

[lepemernatbCcsi U3 OAHOTO MeCTa B Apyroe (get + ykazaHue
MECTa)

OTaesbHO HYXKHO paccMaTpuBaTh YCTOMYMBbHIE BHIPAXKEHUS U
(ppazoBbIe rarossl ¢ raroiom "get" (get + Hapeuue u\WIK Npej-
JIoT), KOTOpble OyIyT JaHbl B IPOIecce N3yUYeHUs IaHHOTO y4eo-
HUKa


http://www.oxforddictionaries.com/definition/learner/get

VYpok 11. ABToMOOIIB

1. ABTOMOOMJIb OOBIYHO UMEET YeThIpe Kojieca, IBe WU Ye-
ThIpe JBEpU U OaraskHoe oTaeneHue (OaraxHuk). [lon kamorom
HAXOOUTCS ABUraTesb. YToObl 3aBECTH aBTOMOOWIIb, CAJAUTECh
B aBTOMOOWJIb, TIPUCTETHUTE PeMEeHb OE30IacCHOCTH, BCTaBbTE
KJIIOY B 3aMOK 3aKMTaHMS W IMOBEpHUTE ero. JIeBoil HOorow Ha-
KMHTE TIeJ]aJTh CLIETUICHHUS] M BKJTIOYHTE TIEPBYIO CKOPOCTh C TIO-
MOIIIBIO phlUara rmepekJIoueHus rnepeaad. 3ateM HeKHO HaKMHU-
Te TieJallb aKceliepaTopa MPaBoi HOTOM, MOCTETICHHO OTITyCKast
creryieHue JieBoid Horoi. Korma mammmHa HaOupaeT CKOpOCTb,
MPONANTE Yepes3 Nepeaayun, CHauala nepeiis Ha BTOpyIo, 3aTeM
MePEKJTIOYMBIINCH HA TPEThIO M, HAKOHEI], Ha YEeTBEPTYI0 WU
BBICIITYIO TIepejiavy.

2. B TemHOTE, 4TOOBI HE OCJIENTUTH BOAWTENSI BCTPEYHOTO aB-
TOMOOWJISI, HEOOXOMIMO 3apaHee MePeKTIOUNTh TAIbHUN CBET Ha
OJIMKHUN CBET.

3. B GaraxHuKe aBTOMOOWJISI HAXOMUTCSI CBETOOTPaKAIOIIIHIA
KWJIET, JOMKpAT, OTHETYIIIUTEIb U allTeuKa.

OO6pbraHO I'ju:zesalil usually

Konéca I'wi:alzl wheels

Barax I'lagidzl luggage

Ortaenenue, orcek lkom’pa:tm(e)ntl compartment
Baraxxauk, 6otuHOK |bu:tl boot



ITox I’andal under

Kanor |hsdl hood

IBuraresns I'endzinl engine

Pyib I'tadal rudder

Cas3bIBaTh, CKPEILUIsTh, 3acTéruBarh I'fa:s(o)nl fasten

Cryn, kpecno, mecro Isi:tl seat

Pewmens |beltl belt

BcraBnsaTh, BcraBka, BTysKa ln’s3:tl insert

3axwuranue, BocriameHenue lig’nif(o)nl ignition

3amok llokl lock

IloBopaumBars, Bpaiars, noBopoT lt3:nl turn

Hora, crynns Ifstl foot

/Karp, naButsb Ipres| press

Mexanusm Igral gear

Peoruar, pykostka 'levarl lever

Priuar nepexiioueHust nepeaad — gear lever

Lesson

11.

A car

1. A car usually has four wheels, two or four doors and a
luggage compartment (boot). Under the hood is the engine. To
start the car, get into the car, fasten seat belt, insert the key into
ignition lock and turn it. With your left foot, press the clutch
pedal and get the first speed with the gear lever. Then gently press
the accelerator pedal with your right foot while progressively
releasing the clutch with you left foot. As the car is gaining speed,



go through the gears, first going into second, then changing into
third and finally into fourth gear or top gear.

2. In the dark, in order not to blind the driver of the oncoming
car, it is necessary to switch the high beam to the dipped beam
in advance.

3. In the boot of the car there is a reflective vest, jack, fire
extinguisher and first-aid kit.

Mydra cuerenus Iklatfl clutch

[enans I'pedll pedal

Hexno I’'dzentlil gently

Axkceneparop lok’seloreital accelerator

B To Bpems kak lwaill while

[ocrenenHo Ipra’gresivlil progressively

OcBoOoxkaeHue, ocinadenue Irr'lizs| release

HaGupatomuid, ycunsiomui, npupacramonmii 'geminl gaining
Yepes, ckBo3b |0ru:| through

Nzmenenue I'tfend3igl changing

Haxkonerr I'famalil finally

Bepxnuid, Beicimii |topl top

C penspio I “o:dal in order

[MpuGmmxatomuiics, HagBuraomwiics I'onkaminl oncoming
HeoOxoaumbiii, HykHbIH I'nesas(o)ril necessary

Bricokwuii |hail high

VYromnenssliii, norpyxHo# |diptl dipped

Jlyu Ibi:ml beam



bmxuun ceet — dipped beam
Ortpaxatomui Irr'flektivl reflective
AKuner lvestl vest

Homkpar Idzaekl jack

ITomoms lexdl aid

Kowmrinekr, Haoop lkitl kit
Oruerymmrens l1k’stingwifal extinguisher



Ypoxk 12. Knurn

1. MoHuKa JIIOOUT YUTaTh KHUTH.

— JIykac, 4To Thl YnTaelb? ITO UHTEPECHAsA KHUTaA?

— [a, 9T0 MHTEepecHasi KHUra. DTy KHUTY 51 B3sUT B OMOIHOTEKe
Ha MpouIion Heaesne. Thl Toke XO4elb POYUTATh €€7

— Mory s B3MJIsSAHYTb?

— Ila, 9T0 TEXHUYECKas IUTEpaTypa.

— Ho 310 MHe He nHTEpecHO!

— MoHnuKa, ceroiis s noijay B OuOIMOTEKY M MOTY IIPUHECTH
JI00YI0 MHTEPECHYIO 1T TeOs] KHUTY.

— Jlykac, nait MHe Oymary u pydky, 51 XOuy HaIucaTth CIIUCOK
KHUT, KOTOpBIE XOTeJIa Obl IIPOYHTATb.

2. B 6ubnuoTteke MOXHO B3ATh JIIOOYI0 KHUTY OeCIIaTHO, Of1-
HAKo, yepe3 HEKOTOpoe BpeMmsi, OOBIYHO uepe3 OHy WU [IBe
HeJeNn e€ 00s13aTeIbHO HYKHO BEPHYTh.

— 3npascrBynTe! I X04y B3ATh HECKOJIBKO KHWTI Ha JIBE HEJle-
JIN.

— Kakue knuru Bac untepecyior? Ornacure BeCb CIIMCOK, MO-
KayncTa.

JI1060Bb, m00uTH I'lAVI love

Yurarts Iri:dl read

Knwura, 3aka3siBath, OpoHrpoBats |bskl book
Yto I'wotl what



WHTtepecHsblii, 3aHMMaTesbHBINA 'Int(o)ristiy| interesting
Nutepecosats I'mt(o)ristl interest
Bparts lteikl

Basu Itk

bubnuoteka I'latbroril library
[ocneaunia, nponusii [la:stl last
Henensa Iwi:kl week

Xoretb Iwpntl want

Toxe ltu:l too

Mous, 6bITh B cocTosiHuH |kaen| can
Texuuueckuit I'teknik (o)l technical
Jluteparypa I'litrat[al literature

Ho Ibatl but

[Tpunocuts, npuBoauTs Ibrigl bring
Bymara I'perpal paper

[lepo, aBTOopyuka Ipenl pen



Lesson 12. Books

1. Monica loves to read books.

— Lucas, what are you reading? Is it an interesting book?

— Yes, it is an interesting book. I took this book in the library
last week. Do you want to read it too?

— Can I have a look?

— Yes, this is technical literature.

— But it is not interesting for me!

— Monica, today I will go to the library and I can bring any
interesting book for you.

— Scott, give me the paper and pen, I want to write a list of
books I would like to read.

2. In the library you can take any book for free, but after a
while, usually after one or two weeks, you must return it.

— Hello! I want to take a several books for two weeks.

— What books interest you? Announce the entire list, please.

Crucok st list

b1, skenmanue lwasdl would

CBoOonusbIi, OecriatHo Ifri:l free

[Tocne I'a:ftol after

Hour, nomkeH Imastl must

Heckonbko I'sev(o)r(a)ll several
Ornamatek, 00BABIATH [o'nasns| announce



Becy, nomHbIi, Hensii [In’taral entire

3npasctByiite — How do you do? (oduumanbHOe TpUBET-
CTBHUE U BEXKJIMBOE OOpaIlieHHe TOJIBKO K HE3HAKOMBIM JIIOJISIM)



Ypok 13. Taéauma BpemMén
AHIVIMIICKOTO SI3bIKA



Bpema | Present Past Future
Simple | Benm raaroa: do/does Bemonm. rrarox: did Bemon. rrarom: will
OxoHgaHEE: -5 OxoHuanme: —, -ed I wall work
I work I worked Hewall worlk
He works He worked I won't work
I donot work I did not work He won't work
He does not work He did not work Will T work?
Do I work? Did I work? Will he work?
Does he work? Did he work?
Contin | Bem. ra.: be (am/is‘are) | Benra.be(was/were) | Bem. raarox: will be
uous Oromrzane: -ing Ororzamme:-ing Oromrganne:-ing
I amworking I wasworking [wall be working
Heis working He was working Hewill be working
I amnot working I wasnot working I won't be working
Heis notworking He was not working Hewon't be working
Am I'working? WazI working? Will I be working?
Is he working? Washe working? Will he be working?
Perfact | Bem raaroa: have has Benmon. raaroa: had Ben raaroa: will have
Oxormanwme: -ed Omonganwme: -ed Omonganme: -ed
I have worked I had worked I will have worked
He has written Hehad worked Hewill have worked
I havenot worked [ hadnotworked [won't have worked
Hehaznot worked He hadnot written Hewon't have worked
Have Iworked? HadIworked? Will T have worked?
Hashe worked? Hadhe worked? Will he have worked?
Perfect | Bemom. raaroa: Bemra.: had been Bemowm. raaroa: will
Contin | have'hasbeen Ororzanme: -ing have been
uous Oromrzammne:-ing I hadbeenworking Oromrganme:-ing

ILhavebeen working
Hehasbeen working

[ havenot been working
Hehasnotbeenworking
Have Ibeenworking?
Hashe been working?

Hehadbeen writing
[hadnotbeen
working
Hehadnotbeen
working
HadIbeenworking?
Hadhe been working?

Iwill havebeen
working

Hewill havebeen
working

I won'thave been
working

Hewon't havebeen
working

Will T havebeen
working?

Will he havebeen
working?




VYpok 14. Tadauna
ynoTpeo.JaeHunsi BpeMEH



Bpena HacTosmes Hpomenmes Bymymes
Time Present Past Future
ITpoctoe JeficTEHe COEEpIIaeTCH eiicTEHE TeftcTBHE
Simple MOCTOAHHD! COBEPIIHIOCE COBEPIIHTCH
A pasreszprrato ¢ Brron | A norosopeTc A noroEopro C
EXEIRIE T8HR Brrrom Euspa Brmmon saTpa
I talk to Bill Every day I talked to Bill I will talk to Bill
vesterday tomorrow
[Ipogorassmos | JeiicTBHE cOBEpIIaeTCH JeficTEHE Jeficrene Gyzer
Continuous ceifyac’ COBEPIIAT0CE (B COBEPIIATHCA B
A pasreszpreato ¢ BETIoM | ompelenéHHOE OMpEIeTEHHOE
CeETar Epema)’ EpeMA
I talking to Bill now A paroEzpHEEAIC A oyay
Br11oM EAspa, KOTI2 | PaSTOEIPHERTE C
THI IIOSEOHET MES BrTT0M 336Tpa,
Iwastalking to Bill | morza tomossomEmm
vesterday when vou | nEe
called me I will be talking to
Bill tomorrow when
vou call me
Copepméerce | JeficTeHe coBepmmnoce’ | JeficTEHe deftcTBHE
Perfect A moropopmt ¢ brTTon COBEPIILI0CH PAHEE | COBEPIINTCH PAHEE
I have talked to Bill Ipyroro JeficTEHA, | OpYroro JeHcTEHA
A noroEopHIC A poroRopmG.
Bmtom K ToMy EBLI0M E ToMY.
EPEMEHE KIK TH EPSMEHE K3 THL
TIPHITET DPEIET.
Ihad talked toBill | I will have talked to
by the time you Bill by the time vou
came COTE,
Copepméeree | HauaToe JelicTEHE R Hawatoegeiictene | byaymee gelicTeme,
OPOINTHEEED: | MPOJOEAETCH npoIoEancce 10 | KoTopoe Gymer
Perfect A pasreszprraro ¢ BETTOM | ompeleneHHOTO NpOINEEATECH 10
Continuous HA MPOTEEEEEH JEVE MOMEHTA B OMpeleTEHHOTD
TAC0E TP OOLTOM MOMEHTA HIH
I have been talking to Bill | K tomyEpeness kg | gpyroro JeficTEHA
for two hours THI [PEIET & K Tomy Bpeners K2k
PESTOBEPHEATC TH IPHISMD, ¥ Ovay
Brrtom Ea PESTOEEPHEEETE C

IPOTAMEHEH JEVE
TacoE

I had been talking
to Bill for two hours
by the time you
came

Ermrion vaEe I62
maca

I will have been
talking to Bill for
two hours by the
time you come







VYpok 15. Cembsi

1. JIykac Ckort 1 Monuka CkotT — cynpyru. JIykac myx Mo-
HUKU. MoHnuka xeHa Jlykaca. ¥ Hux ectb e, cbiH Boo u 1o4b
Xiosi. Bod — 6par Xioun. Xiost — cectpa boda. bod — yueHuk,
OH yuuTcs B mikosie. EMy 8 sier. Xios eme MajaeHbkas, OHa Mo-
celllaeT AETCKUM caj v Koy TaHueB. Ei Tonbko 5 net. ¥V Xioun
ectb 0aOymka Mapraper. Jlykac — cBapmuk. Ero npodeccust —
cBapuwik. OH paboTaeT B rapaxke Kak cBapImuK. MoHuKa — Oyx-
rantep. E€ npodeccus — 6yxrantep. Ona padoraet Oyxrajirepom
B CTPOUTEJIbHOW KOMIIAHUHU.

2. — Io6poe ytpo, Jlykac! ITopa 3aBTpakats!

— Ilo6poe yTpo, kpacapunia! ['ie Mo HOCKU?

3. — Jlykac, MHE HEUYero OfIETh — K 3TUM TY(UISAM 1 XOUy HOBOE
TUIaThe.

— Xopouo, MoHuMKa, 3aBTpa Mbl [IOCETUM Mara3uH OHEKIbI,
HO MHE TOXe He4Yero oJIeTh — y MEHsI KOHUMJIUCh YHUCThIE pyoOarii-
KH.

— Jlykac, Thl CIMILIIKOM JIHUBBIi, 3aI7IsIHU B 1IKad), 5 BUEepa
nocTupasia Bce pyoamiku!

Cynpyr, cynpyra Ispaszl spouse
Myx 'hazbond| husband

Kena |waif| wife

Hetu I't[tldranl children



Xnos I'klowil

ChbiH IsAnl son

Houb 'do:tal daughter

Bpar I'bradal brother

Cecrpa I'sistal sister

Yuenuk I"pju:pill pupil

[komna Isku:ll school

Badymika I'gran(d)madsl grandmother
I'on I'jial year

Crapsit losldl old

Hetckuii capn I'’kinda,ga:t(9)nl kindergarten
Bcé em€ Istill still

Mosnonoii ljagl young

[ocemats |o’tend| attend

Tanen, Tannesath |da:nsl dance
Caapiuk 'weldorl welder
[Ipodeccus lpro’fef(a)nl profession



Lesson 15 Family

1. Lucas Scott and Monica Scott are spouses. Lucas is
Monica's husband. Monica is Lucas's wife. They have children,
son Bob and daughter Chloe. Bob is Chloe's brother. Chloe is
Bob's sister. Bob is a pupil, he goes to school. He is 8 years old.
Chloe is still young, she attends kindergarten and dance school.
She is only 5 years old. Chloe has a grandmother Margaret. Lucas
is a welder. His profession is a welder. He works in the garage as
a welder. Monica is an accountant. Her profession is accountant.
She works as accountant in a construction company.

2. — Good morning, Lucas! It's time for breakfast! — Good
morning, beauty! Where is my socks?

3. — Lucas, I have nothing to wear with these shoes, I want a
new dress.

— Well, Monica, tomorrow we will visit a clothing shop, but I
also have nothing to wear — I ran out of clean shirts.

— Lucas, you are too lazy, look into the wardrobe, I washed
all shirts yesterday!

Pabora, paborats I'w3:kl work

Byxranrep lo’kasnt(o)ntl accountant
CrpoutenbctBo |kon’strakf(9)nl construction
Kommnanus I'’kamp(e)nil company
[Mocemmars I'vizit! visit



3aBrpak I'brekfostl breakfast

I'ne Iwe:l where

Hocku I’spksl socks

Huuero, neuero I'nAO1gl nothing

BrHITh Of1eThIM, HOCUTD, ofexaa [weal wear
Tydmu, 6otuHKHM, 00yBats |[u:zl shoes
Hosbii1 Inju:l new

Opnexna, nokpos, napyca I’klosdml clothing
MarazuH |[opl shop

Taxxke, Toxke '2:1sawl also

Vo6esxan Irenl ran (HacT.Bp. — run)

N3, BHe, Hapyxky I'astl out

Yucteiid, onpstHbIA, ydcTuTh |Kli:nl clean
Py6arka, copouka |fa:tl shirt

Toxe, Tak:Ke, CJMIIKOM, yepecuyp ltu:l too
JlenuBniid, nentsii I'leizil lazy

MBbIThE, CTUpKA, CTUpaTh, MBITh WD || wash
Bce, Bcé€, Becs [o:1l all



Ypok 16. Conps:xeHue rjaaroJios.

ConpsiKeHue IJ1aroJioB JIETKO U3YYUTh C IOMOILBI0 HUKETIPH-
BeIEHHOU TaOmuIpl. UTOOBI JIETKO U TPABUIILHO BHIPAXaTh CBOU
MBICJTH, HEOOXOMIMO Y/IEJIUTh JIOJDKHOE BHUMAaHKE TaOJIHIIe.

1. CocTaBbTe Ha Oymare Takyio *ke TaOIuIly C MECTOMMEHUSIMHU
¥ I71arojioM "moOuTh" Ha PYCCKOM SI3bIKE M TIOMPOCUTE BAIllero
TOBApUIIA YATATH €€ Ha PYCCKOM SI3bIKe BPa3opocC, P STOM BbI
JOJKHBI IEPEBOUTD HA aHTIMICKMi. Takasi TpeHHpPOBKa MO3BO-
JIUT BaM MIPABUJILHO U3JIaraTh Ballld MBIC/IA HAa aHTJIUHACKOM U He
nyTarbes ¢ Takke Bbl MOXKETE JeJaTh 3TO CAMOCTOSITENBHO.

2. Ilpozenaiite 3T0 ke ynpaxHEHUE C TPABUIIbHBIMMU IJ1aroJa-
MHU:

believe, explain, help, invite, promise, talk, discuss, answer,
play, want, work.



Bpems YTBepxaeHHe OTpHiaHne Bonpoc
I loved |1 Did not | Did I love?
Q You You | love You
E We We We
g They They They
E He He He
=% She She She
=
I love I Don't Do I love?
You You | love You
o We We We
E They They They
2 He loves He Doesn't | Does | He love?
2 She She love She
=
I Will I Will Will I love?
You love You | not You
" We We love We
“ﬁ They They They
2 He He He
LE She She She

Conpsikenue rarona "Bt
B nacrosimem BpeMenu y miarosa "to be" tpu ¢opmbl: AM,
IS, ARE

PaccmorpuM, kak usmensercd riaron "to be" B Hacrosiem
BpPEMEHU

VYrBepaureanHas gopma:

[am \



He is \ she is \ it is \

You are \ we are \ they are \
OTpunareanHas popma:

I am not \

He is not \ she is not\ it is not \

You are not \ we are not \ they are not \
Bonpocuteabnas popma:

Am [?\

Is he? \ Is she? \ Is it? \

Are You? \ Are we? \ Are they? \

Conpsikenue miarona "to be" B mpoleiiem BpeMeH!
YrBepaureanHas ¢gopma:

I was \ he was \ she was \ it was\ lwpzl

We were \ You were \ they were \ [ws:|
OTpunareanHnas c¢opma:

I was not \ He was not \ She was not \

You were not \ We were not \ They were not \
Bonpocurteabnas popma:

Was 17 \ was he? \ was she? \ was it? \

Were You? \ were we? \ were they? \

Cornpsixenue riarona "to be" B Oymyiem BpeMeHr
YTBepauTesbHas ¢popma:

I shall \ we shall \

He will \ She will \ You will \ they will \



OTtpunareannas ¢popma:

I shall not \ we shall not \

He will not \ She will not \ You will not \ they will not \
Bonpocureanrnas ¢gopma:

Shall 1?7 \ shall we? \

Will he? \ will she? \ will You? \ will they? \

[Tpumeuanue: B coBpeMEHHOM aHIJIMICKOM si3bIKe (hop-
Ma "shall" sBnsercsa manoynorpedutensHON 1uisi hOpMHUPOBaA-
HUS OyIyIIero BpeMeHH IJ1arojioB U BMECTO He€ Jallle UCTIONb-
3yoT popmy "will". E€ ucnonb3oBanue He SIBISIETCA TpaMMaTu-
YEeCKOU OITMOKO.



VYpok 17. Coceqn

1. Dmu3abet 1 Monuka cocear. OHM Toapyrr. MoOHMKA TTO-
apyra Dmuzadet. Dnuzadet nogpyra Monunku. Myx Dnuzader —
Omusep. OH nuxenep. Ero npodeccusa — apxurekrop. Onusep
— cocen Jlykaca 1 Monuku. Onu cocer. MoHMKa 1 Dnu3ader
000Xkal0T XOAUTH IO Mara3uHaM U TpaTUTh AeHbru. OHU JTOOAT
HocelIaTh IJIaBaTesIbHbIN OacceitH Toxe. OnuBep moouT 3apada-
ThIBAaTh JJCHbIW U TPATUTh UX Ha myTeiecTBusi. Onusep u Jlykac
o0oxaioT pyTd0. IM HpaBUTCSI CMOTPETh €T0.

2. — Jlykac, ceronHs Ha CTagMOHe BCTpevaloTcs Jlusepiyib u
Manuecrep IOnaiiten. Tsl moeens cMOTpeTh?

— K coxasennio, 1 TO3JHO y3HaJI 00 3TOM U He T03a00THIICS
o Ounetax. $1 6yny cMotpets (pyTOON MO TeneBuszopy. [lo3BoHn
MHE 3aBTpa, KOrja y Te0si OSIBUTCS BpeMsl, MHE HYKeH TBOM CO-
BET [0 PEMOHTY aBTOMOOWJISL.

— Xopotuo, Jlykac, Ho3BOHIO.

Cocen I'neibal neighbor

Hpyr, nogpyra Ifrend| friend

Apxurekrop I'a:krtektl architect
XoxkaeHue 1o MarazuHam |’[opigl shopping
TparuTts Ispendl spend

Henbru 'manil money

Oo6oxatsp lo’do:| adore



Jlro6uth, npeanountats I'larkl like

[MnaBarenbHbI Gacceitn 'swimiy pu:ll swimming pool
Henatb I'meik| make

Ha6monats Iwot [l watch

Bcerpeurs, BecTpeva Imi:tl meet

Craauod I'sterdroml stadium

K coxanenuio, k Hecuactblo [An’fo:t[(9)natlil unfortunately
Haxonwut, Haiiti, Haxoaka |faindl find

Hanpennsii [fasnd| found

Brissicau, y3Han Ifasnd ‘astl found out

Coger lod’vais| advice

PemoHT Ir’peazl repairs



Lesson 17 Neighbors

1. Elizabeth and Monica neighbors. They are friends. Monica
is a friend of Elizabeth. Elizabeth is Monica's friend. Elizabeth's
husband is Oliver. He is an engineer. His profession is an
architect. Oliver is a neighbor of Lucas and Monica. They are
neighbors. Monica and Elizabeth adore shopping and spend
money. They like to visit a swimming pool too. Oliver loves
to make money and spend it on travel. Oliver and Lucas adore
football. They like to watch it.

2. — Lucas, Liverpool and Manchester United meet at the
stadium today. Will you go to watch?

— Unfortunately, I later found out about this and did not take
care of the tickets. I will watch football on TV. Call me tomorrow
when you have time, I need your advice on car repairs. All right,
Lucas, I'll call you.



VYpok 18. Teaedon

1. — Anno. JTo6poe yTpo, Dnuzader!

— 3npasctByH, Jlykac!

— Dmm3abert, mpurnacy, noxanyicra, Onmusepa K TenedoHy,
€CJIM OH HE 3aHAT.

— K coxanenuio, oH ceityac 3aHAT. OH pazroBapuBacr I10 Jpy-
romy Teneony. Kak Tonbko oH ocBOOOAUTCS, OH TeOe MO3BO-
HMUT.

— Xoporo, Dnu3zaber. [Toka.

— Iloka, Jlykac.

2. — Amno. Jlykac, npuser! 1o Onmusep. — [Ipuser, Onmusep!
Kak pnema?

— Cnacu6o, xopormo. [To-MoeMy, Thl X04elllb IPOKOHCY/IbTH-
poBatbcs MO peMOHTY aBToMoOuIsA. He Tak yn?

— Ja. § ycTaHOBMJI HOBBII TOIUIMBHBIA HACOC HA JU3EJIbHBIN
JBUTaTellb, HO OH OYEMY-TO HE 3aBOJUTCSI.

— OH 1 He 3aBenETcs, Jlykac. CHauama HyKHO BBICTAaBUTD yTOJI
oIepeskeHus 3akKuraHusi. 3aXoqu KO MHe B T'OCTH, U s OpO0-
HO PaccKaxy, Kak 3To czenars. Kcratu, y MeHs ecTb KyOMHCKUE
CHUTaphbl.

3. — Amno. IIpuser, Onusep!

— IIpuser, npyr! { ceituac 3aHsT, coxasiero. §l Ha coBelaHum.
[103BOHM MHE TIO3KE.



[Tpuser |hail hi

[Toka (o ceunmanus) Ibail bye

[Ipurnamars Im’vartl invite

Tenedon I'telifosnl telephone

Tenedon Ifosnl phone

3ausaT, 3aHuMatbes ’bizil busy

Kaxk, omnnakoBo loz / &zl as

Ckopo, Bckope Isu:nl soon

Hpyro#, eme, nogooHwIi lo'nadal another
[TpexpacHo, ToHKO, 1mTpadgosarts Ifain! fine
Msuenwue, yoexieHue [o’pimjonl opinion
CoeroBatbcs, KOHCYIbTHpOBaThes [kan’saltl consult
ToruBo, 3anpasiaTh TormsoM [ fju:all fuel

Hacoc, kauats, BEIKauuBaTh Ipampl pump
IBuraresns I'endzinl engine

Kakoii-HuOyp, Kakoi-To, HEKOTOPHIi Isaml| some
Hetaiw, moppooHocTs I'di:terll detail

VYron, Touka 3penus 'ang(9)ll angle

VYron onepexenus 3axuranus — angle ignition timing
Kcraru — by the way



Lesson 18. Telephone

1. — Hello. Good morning, Elizabeth!

— Hello, Lucas!

— Elizabeth, please invite Oliver to the phone if he's not busy.

— Unfortunately, he is busy now. He is talking on another
phone. As soon as he is free, he will call you.

— Good, Elizabeth. Bye.

— Bye, Lucas.

2. — Hello. Hi, Lucas! It 1s Oliver.

— Hi, Oliver! How are you?

— Thank you, fine. In my opinion, you want to consult on car
repair. Isn't it?

— Yes. I installed a new fuel pump on a diesel engine, but for
some reason it doesn't start.

— It will not start, Lucas. First you need to set the angle ignition
timing. Come and visit me, and I'll tell you in detail how to do
it. By the way, I have Cuban cigars.

3. — Hello. Hi, Oliver!
— Hello Friend! I'm busy now, sorry. I am at the meeting. Ring
up me later.

Kyo6unckue I’kju:banl Cuban



Curapel Isr'ga:rzl cigars
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